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130995 [10/03] *€ 199,00

Exklusivmodell 2003:
»Katharinen-Hospital«

Das Exklusivmodell besteht aus:
– mehrstöckigem Hospital-Komplex

mit 3 Gebäuden und Eingangs-
bereich in Glasbauweise

– beleuchtetem Hospital-Eingangs-
schild

– Krankenwagen MB Sprinter
(Wiking) mit Blinkelektronik

– Hubschrauberlandeplatz auf dem
Dach, mit beleuchteten Lande-
positionslichtern

– Rettungshubschrauber (Wiking)
mit eingebautem Motorantrieb.
Bei Abnahme des Hubschraubers
von den Bodenkontakten hört der
Rotor auf zu drehen.

– Steuerungselektronik, die für das
Betreiben der Fahrzeugblinklich-
ter, des Martinshorn-Signals, des
Hubschraubermotors + Motor-
geräuschs und der Landeposi-
tionslichter verantwortlich ist

– Beleuchtung des Modells
– Ausschmückungs- und Deko-

teilen
– nummeriertem Zertifikat.
42,0 x 40,0 x 20,0 

Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: III
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Modèle exclusif 2003: 
«Katharinen-Hospital»

Le modèle exclusif comprend:
– Un complexe hospitalier de plu-

sieurs étages avec 3 bâtiments et
une zone d’entrée construite en
verre

– Une plaque d’entrée ‘Hospital’
éclairée

– Une ambulance Sprinter Merce-
des-Benz (Wiking) à électronique
clignotante

– Une hélistation sur le toit avec
feux de signalisation d’atterris-
sage pouvant s’allumer

– Hélicoptère de secours (Wiking)
à moteur incorporé. Le rotor
s’arrête de tourner quand on
soulève l’hélicoptère et supprime
ses contacts avec le sol.

– L’électronique de commande ser-
vant à actionner les feux cligno-
tants du véhicule, la sirène de
véhicule prioritaire, le moteur de
l’hélicoptère + le bruit de son
moteur et les feux de signalisa-
tion de l’hélistation

– L’éclairage de la maquette
– Des pièces d’agrément et de

décoration
– Certificat numéroté.

Exklusiefmodel 2003:
»Katharinen-Hospital«

Dit exklusiefmodel bestaat uit:
– ziekenhuiscomplex met 3 gebou-

wen en glazen toegang
– verlicht toegangslogo
– ziekenauto MB Sprinter (Wiking)

met zwaailicht
– Landingsplaats op dak voor heli-

copters (verlicht)
– de draaiende wieken stoppen

vanzelf als de machine is geland
– met besturingselectronica voor

de zwaailichten, het alarmgeluid,
de helicoptermotor en dat ook de
landingslichten regelt

– verlichting van alle modeldelen
– decoratiedelen
– met genummerd certificaat.

Exclusive model 2003:
»Katharinen-Hospital«

The exclusive model consists of:
– Multi-storey hospital complex

with three buildings and a glass-
construction lobby area

– Illuminated hospital entrance plate
– Ambulances MB Sprinter (Wi-

king) with electronic flashlights
– Heliport on the roof with lighted

landing position lamps
– Rescue helicopter (Wiking) with

built-in motor. The rotor will stop
rotating as soon as the helicopter
is removed from the floor
contacts

– Electronic control which is
responsible for operating the
flashlights, the ambulance siren,
the helicopter motor and the
motor noise and the landing
position lamps

– Lighting of the model
– Decoration parts
– Numbered certificate.
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120200 [11/03] *€ 54,95

Bahnsteig mit Antrieb

Mit der eingebauten Antriebsme-
chanik laufen die Figuren auf dem
Bahnsteig hin und her. 6 Figuren
und Antriebsmotor (12 -16 V, Wech-
selstrom) liegen bei. Mit Bahnsteig
120201 (ohne Antrieb) verlängerbar.
Für Märklin C-Gleis und alle ande-
ren Gleisarten.
37,5 x 7,6 x 7,4
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Platform with drive

The built-in drive mechanism
causes the figures to move back
and forth on the platform. Six
figures and drive motor (12 -16 VAC)
contained in the package.
Extension possible with platform
120201 (without drive). 
It can be used for Märklin track C
and all other track types.

Quai avec entraînement

La mécanique d’entraînement
incorporée permet de faire aller et
venir les figurines sur le quai. Con-
tient 6 figurines et un moteur d’en-
traînement (12 à 16 Vca). Prolongea-
ble à l’aide du quai 120201 (sans
entraînement). 
S’utilise sur la voie Märklin C et
tous les autres types de voie.

Perron met aandrijving

Met het ingebouwde aandrijfme-
chaniek lopen er figuren op het
perron heen en weer. Met 6 figuren
en aandrijfmotor (12 -16 V, wissel-
stroom). Verlengbaar met perron
120201 (zonder aandrijving).
Geschikt voor alle soorten rails, ook
Märklin C.

120201 [11/03] *€ 13,95

Bahnsteig

Kombinierbar mit Bahnsteig 120200.
Für Märklin C-Gleis und alle ande-
ren Gleisarten verwendbar.
37,5 x 7,6 x 7,4
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Platform

For combination with platform
120200. For all track types.

Quai

Peut se combiner au quai 120200.
Pour tous les types de voie.

Perron

Te combineren met perron 120200.
Geschikt voor alle soorten rails.

120197 [06/03] *€ 27,95

Bahnsteigverlängerung

ohne Überdachung zur Verlänge-
rung der Bahnsteige der Bahnsteig-
halle 120199. Für alle Gleisarten ver-
wendbar. 48,6 x 3,8 x 6,7
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Platform extension

Without roofing, for extension of
the platforms of covered platform
120199. For all track types.

Rallonge de quai

non couverte, permet de prolonger
les quais de la halle de gare
120199. Pour tous les types de voie.

Perronverlenging

zonder overkapping voor verlen-
ging van het perron 120199. Voor
alle sorten rails.
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120203 [06/03] *€ 19,95

Bahnsteigverlängerung

ohne Überdachung zur Verlänge-
rung des Bahnsteigs 120191, mit
überdachtem Bahnsteigabgang. Für
alle Gleisarten. 
42,0 x 4,8 x 6,7
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Platform extension

Without roofing, for extension of
platform 120191, with roofed
platform exit. For all track types.

Rallonge de quai

non couverte, permet de prolonger
le quai 120191, avec sortie de quai
couverte. Pour tous les types de
voie.

Perronverlenging

zonder overkapping voor verlen-
ging van het perron 120191, met
overdekte perronuitgang. Voor alle
sorten rails.

180644 [06/03] *€ 15,95

Bahnsteig-Lichtleiste

30 cm lange Leiste mit 6 Lampen,
zum Beleuchten von Bahnsteigen.
16 V, Wechselstrom.

Platform batten luminaire

30 cm long batten with 6 lamps, for
the lighting of platforms. 16 VAC.

Rampe d’éclairage de quai

rampe de 30 cm équipée de
6 tubes permettant l’éclairage de
quais. 16 Vca.

Lichtstrip

voor de verlichting van perrons
met licht. 16 V wisselstroom.



120126 [03/03] *€ 29,50

Stellwerk »Kleinau«

in schmaler Ausführung, sodass es
zwischen den Gleisen eingebaut
werden kann.
17,5 x 13,3 x 11,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Signal tower »Kleinau«

Slim-type, for installation between
tracks.

Poste d’aiguillage de «Kleinau»

modèle étroit pouvant s’insérer
entre des voies.

Seinhuis »Kleinau«

smal uitgevoerd zodat het tussen
twee sporen past.

120118 [03/03] *€ 7,95

Stellwerkinneneinrichtung

zur Ausgestaltung von Stellwerks-
räumen mit typischen Geräten.
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Signal tower interior equipment

For furnishing signal-tower rooms
with typical devices.

Aménagement intérieur de poste
d’aiguillage

permet l’aménagement de pièces
de postes d’aiguillage à l’aide de
matériel typique.

Seinhuisinrichting

voor de vormgeving van seinhuis-
interieurs met passende appara-
tuur.

120117 [03/03] *€ 12,50

Blockstelle

in Klinkerbauweise mit seitlichem
Aufgang. Findet zwischen den Glei-
sen Platz.
12,0 x 7,8 x 12,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Block post

Clinker construction with side
stairway. It is located between the
tracks.

Poste de cantonnement

construction en briques recuites
avec escalier latéral. S’insère entre
les voies.

Blokpost

van baksteen met zijdelingse trap.
Past tussen de sporen.
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130310 [04/03] *€ 16,50

Norddeutsches Einfamilienhaus

in Klinkerbauweise, mit Wintergar-
tenanbauten.
12,0 x 16,0 x 11,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: II

North German one-family house

Clinker-type construction, with
winter garden annexes.

Maison individuelle 
du nord de l’Allemagne

construction en briques recuites,
avec agrandissements à jardin d’hi-
ver.

Noordduits eengezinshuis

van baksteen en broeikassen.

130993 [04/03] *€ 25,95

Norddeutsches Stadthaus

in Klinkerbauweise, einem Lokal im
Erdgeschoss und angebautem Hin-
terhof.
18,8 x 8,6 x 19,4
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

North German town house

Clinker construction, a restaurant
on the ground floor and a
backyard.

Maison urbaine 
du nord de l’Allemagne

construction en briques recuites,
avec un café au rez-de-chaussée et
arrière-cour annexée.

Nordduits stadshuis

van baksteen met een café op de
begane grond en aangebouwde
binnenplaats.

130996 [04/03] *€ 24,50

Norddeutsches Speicherhaus

in 4-stöckiger, roter Klinkerbau-
weise. Im Stadt- und Hafenbereich
einsetzbar.
14,2 x 9,0 x 22,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

North German storehouse

Four-storey red clinker construction
for use in the urban and port
environment.

Maison-grenier 
du nord de l’Allemagne

construction en briques recuites
(rouge) à 4 étages. Pour zones
urbaines et portuaires.

Nordduits pakhuis

van roode baksteen met 4 ver-
diepingen. Past in de stad en
havenbuurt.
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130311 [08/03] *€ 16,50

Bergisches Haus

für das das Geburtshaus von
W. Röntgen als Vorbild diente. In
Schiefer- und Fachwerkbauweise.
16,3 x 11,6 x 12,6
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

»Bergisches Land« house

The house where W. Roentgen was
born served as a model for this
house featuring slate and half-
timbered construction.

Maison du «Bergisches Land»

pour laquelle la maison natale de
W. Röntgen a servi de modèle.
Construction en ardoise à pans de
bois.

Berghuis

waarvoor het geboortehuis van
W. Röntgen ons voorbeeld was. Met
leisteen en vakwerkbouw.

130409 [10/03] *€ 39,50

Fachwerkhaus »Bad Liebenstein«

mit Sandsteineinfassungen im Erd-
geschoss und filigranem Fachwerk
im oberen Bereich.
15,7 x 14,0 x 18,7
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Half-timbered house 
»Bad Liebenstein«

With sandstone facing on the
ground floor and fine half-timbered
construction in the upper area.

Maison à pans de bois 
«Bad Liebenstein»

à rebords en grès au rez-de-chaus-
sée et fins pans de bois aux éta-
ges.

Vakwerkhuis »Bad Liebenstein«

met zandsteenomlijstingen op de
begane grond en filigraan vakwerk
boven.
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130904 [08/03] *€ 59,95

Schlosshotel  mit Weinkellerei

mit imposantem Turmanbau, über-
dachter Gartenterrasse und hausei-
gener Schlosskellerei auf der
Gebäuderückseite.
25,2 x 19,2 x 28,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Castle hotel with wine cellar

Hotel building with an impressive
annexed tower, roofed garden
terrace and own wine cellars on
the building rear side.

Hôtel-château avec cave viticole

avec tour annexe imposante, ter-
rasse de jardin couverte et cave
viticole propre au château à l’ar-
rière du bâtiment.

Slothotel met wijnkelder

met imposante aangebouwde
toren, overdekt tuinterras en eigen
wijnkelder aan achterzijde.
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130903 [11/03] *€ 49,50

Hauptpostamt »Bad Liebenstein«

Ein stattliches Gebäude mit filigran
ausgearbeitetem Fachwerk und
seitlich angebautem Turm. Das Ori-
ginal steht in Bad Liebenstein.
21,5 x 15,7 x 19,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

General post office 
»Bad Liebenstein«

A stately building with finely wor-
ked half-timbered construction and
laterally built-on tower. The original
building is located at Bad Lieben-
stein.

Poste centrale de 
«Bad Liebenstein»

Un bâtiment imposant à pans de
bois finement élaborés et tour
adjointe sur le côté. L’original se
trouve à Bad Liebenstein.

Hoofdpostkantoor 
»Bad Liebenstein«

Een statig gebouw met filigraan uit-
gevoerd vakwerk en aangebouwde
toren. Het origineel staat in Bad Lie-
benstein.



130906 [04/03] *€ 34,95

Stadteckhaus »Goethestraße 63«

in 4-stöckiger Ausführung mit Dach-
gauben und Stuckverzierungen.
12,2 x 11,2 x 21,7
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Town corner house 
»Goethestraße 63«

Four-storey house with dormer
windows and stuccowork.

Maison d’angle urbaine 
«63 rue Goethe»

version à 4 étages avec lucarnes et
ornements en stuc.

Stadshoekhuis »Goethestraße 63«

met 4 etages, dakkapellen en
decorgevels.

130907 [04/03] *€ 32,50

Stadteckhaus »Goethestraße 73«

in 3-stöckiger Ausführung. Anson-
sten baugleich mit Artikel 130906.
12,2 x 11,2 x 18,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Town corner house 
»Goethestraße 63«

Three-storey house. Same as art.
130906 in all other respects.

Maison d’angle urbaine 
«63 rue Goethe»

version à 3 étages. Pour le reste,
construction indentique à l’article
130906.

Stadshoekhuis »Goethestraße 63«

met 3 etages, qua bouw gelijk aan
art. 130906.
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130433 [08/03] *€ 27,00

2 Reliefhäuser mit Torbogen

zum Bau von zwei halbiert gebau-
ten Hintergrundmodellen. Passend
zu den Artikeln 130430 – 130432.
15,0 x 4,3 x 15,5 (2x)
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Two relief houses

For building two halved back-
ground models to go with Art. Nos.
130430 – 432.

2 maisons en relief

permettant la construction de deux
modèles d’arrière-plan construits à
moitié. S’adaptent aux articles
130430 à 130432.

2 reliëfhuizen

voor de bouw van twee gehalveer-
de achtergrondmodellen. Passend
bij de artikelen 130430 – 130432.

130964 [10/03] *€ 45,00

Fuhrunternehmen »Kowalski«

aus der Zeit, als man noch mit Pfer-
defuhrwerken arbeitete. Mit mehre-
ren, einzeln baubaren Gebäuden
und Zubehör (ohne Pferde und
Fuhrwerke).
35,0 x 26,0 x 10,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Haulage contractor »Kowalski«

This goes back to a time when
horse-drawn vehicles were still in
use. With several buildings and
accessories to be built separately
(without horses and vehicles). 

Entreprise de transport
«Kowalski»

de l’époque où on travaillait encore
avec des voitures hippomobiles.
Avec plusieurs bâtiments pouvant
se construire séparément et des
accessoires (sans chevaux ni voi-
tures hippomobiles).

Expeditiebrijf »Kowalski«

uit de tijd van transporten met
paarden. Met meerdere afzonder-
lijke gebouwen en toebehoren
(zonder paarden en wagens).
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140319 [08/03] *€ 24,50

2 Kirmesbuden

bestehend aus dem »Mäusecircus«
von B. Lemoine & Söhne sowie
einem Stand für saftige Hamburger.
8,0 x 4,0 x 5,5 / 15,0 x 5,2 x 7,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: V

Two fairground booths

These booths consist of the »mouse
circus« of B. Lemoine & Söhne and
a booth offering juicy hamburgers.

2 stands de kermesse

se composant du «Cirque de souris»
de B. Lemoine & Fils ainsi que d’un
stand de hamburgers succulents.

2 kermiskramen

van het »muizencircus« van B. Le-
moine & zoons en een Hamburger-
kraam.

140317 [08/03] *€ 169,00

Karussell »Wellenflug«

Nun geht der Wunschtraum der 
Kirmesfreunde endlich in Erfüllung.
Das Modell ist in Funktion und
Gestaltung dem Original entspre-
chend nachgebaut worden, das im
Besitz des Schaustellers Kaiser-
Ueberfeld in München ist. Mit
Motoren (12–16 V, Gleich-/Wechsel-
strom) für das Heben und Senken
des Turmteils und zum Drehen und
Neigen des Dachteils. Ausgestattet
mit Doppelsitzreihen, aufwändiger
Farbgestaltung und Kassenhaus.
Die Ablauffunktion wird durch eine
Automatiksteuerung geregelt.
31,5 x 20,0 x 16,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: V

»Undulation« roundabout

Now the wish of all fair goers be-
comes true. In its shape and function,
the model is a replica of the original
owned by Kaiser-Ueberfeld in
Munich. It has motors (12–16 VDC/AC)
for lifting and lowering the turret
part and for turning and inclining
the roof part. It is equipped with
rows of double seats, elaborate
colouring and a paybox. The
sequence of operations is
controlled by an automatic
controller.

Manège «Vol ondulé»

Les amateurs de fêtes foraines vont
enfin pouvoir réaliser leur rêve. La
configuration et le fonctionnement
de ce modèle sont la reproduction
fidèle de l’original qui est la pro-
priété des forains Kaiser-Ueberfeld
de Munich. Avec moteurs (12 à
16 Vcc/ca) pour la montée et la
descente de la tour ainsi que pour
la rotation et l’inclinaison du toit.
Èquipé de doubles rangées de
chaises volantes, des couleurs luxu-
rieuses et un pavillon caisse. Le
déroulement du fonctionnement est
reglé par une commande automa-
tique.

Zweefmolen »Wolkenvlucht«

Het model is qua vorm en functie
gelijk aan het origineel, dat eigen-
dom is van de exploitant Kaiser-
Ueberfeld in München. Met moto-
ren (12–16 V, gelijk-/wisselstroom)
voor het stijgen en dalen van de
zuil en voor het draaien en knikken
van de kap. Met rijen dubbele 
stoeltjes, bijzonder kleurige vorm-
geving en kassahuisje. Een auto-
matische aansturing regelt de rit-
tenfunctie.
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151032�
Busfahrer, LKW-Fahrer, Spedition  [10/03] *€ 8,50

Bus, truck driver, forwarder · Conducteurs de bus, de
camion, transporteurs · Bus- en vrachtwagenchauffeurs

151034�
Junge Leute mit Handy  [10/03] *€ 8,50

Young people with mobile phones · Jeunes gens 
avec portable · Jeugdigen met mobieltje

151036�
Feuerwehrleute, Uniform orange  [10/03] *€ 8,50

Firemen, orange uniform · Pompiers, uniforme orange ·
Brandweerlieden, oranje uniform

151038�
In der Pferdeschmiede  [10/03] *€ 8,50

At the blacksmith’s · Chez le maréchal-ferrant · 
Bij de hoefsmid

151033�
Fahrer, Speditionsarbeiter  [10/03] *€ 8,50

Driver, transport worker · Conducteurs, manutention-
naires soc. de transport · Chauffeurs, expeditiepersoneel

151035�
Im Supermarkt/Einkaufswagen  [10/03] *€ 8,50

Supermarket/shopping trolleys · Au supermarché/
Caddie · Bij de supermarkt/winkelwagentjes

151037�
Feuerwehrleute, Uniform blau  [10/03] *€ 8,50

Firemen, blue uniform · Pompiers, uniforme bleu ·
Brandweerlieden, blauw uniform

154004�
Kühe braun gefleckt (8 Stk.)  [10/03] *€ 8,50

8 Cows, brown-spotted · 8 Vaches tachetées de brun · 
8 Bruin gevlekte koeien

155004� [10/03] *€ 8,50

Passanten, treppensteigend  

Passers-by, stair-climbing · Passants, montant
des escaliers · Lopend op de trap

155104� [10/03] *€ 8,50

Spielende Kinder III

Playing children III · Enfants qui jouent III ·
Spolende kinderen III

155405� [10/03] *€ 8,50

Feuerwehrleute

Firemen · Pompiers · Brandweerlieden

155406� [10/03] *€ 8,50

Landwirtschaft

Farm · Agriculture · Op de boerderij

155308� [10/03] *€ 8,50

In der Pferde-Schmiede

At the blacksmith’s · Chez le maréchal-ferrant 
Bij de hoefsmid

155250� [10/03] *€ 29,50

Reisende, 36 Stk.

Travellers, 36 pcs. · Voyageurs, 36 pièces · 
36 reizigers

H0 H0

H0 H0

H0 H0

H0 H0

N N N

N N N
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181363 [06/03] *€ 9,50

1 Ulme »Top Serie« H0

1 »TopSeries« elm

1 orme «Série Super»

1 olm »Top Serie«

ca./approx./env. 16 cm

181364 [06/03] *€ 8,95

2 Buchen »Top Serie« H0

2 »TopSeries« beeches

2 hêtres «Série Super»

2 beuken »Top Serie«

ca./approx./env. 18 cm

181365 [06/03] *€ 8,50

2 Eschen »Top Serie« H0

2 »TopSeries« ashes

2 frênes «Série Super»

2 essen »Top Serie«

ca./approx./env. 14 cm

181392 [06/03] *€ 6,95

Belaubungsvlies, mittelgrün H0/TT/N

Zur Gestaltung von Bäumen, Büschen und als
Wildwuchs im Gelände geeignet.
Foliage fleece, medium-green 
Suitable for the styling of trees, bushes and as
rank growth in the terrain.
Nappe fibres de feuillaison, vert moyen 
Convient à l’aménagement d’arbres ou de buis-
sons et comme plantes sauvages sur le terrain.
Loofvlies, middelgroen 
Voor het zelf maken van bomen en struiken en
in de natuur groeiend gewas.

181393 [06/03] *€ 7,95

Wiesengrasvlies, mittelgrün H0/TT/N

Zur Gestaltung von Vegetationsflächen. Auch zum
Auffrischen von vorhandenen Anlagen geeignet.
Meadow grass fleece, medium-green For the
styling of growing areas and also suitable for the
freshening up of existing models.
Nappe fibres d’herbes de prairie, vert moyen
Convient à l’aménagement de surfaces de végé-
tation. Permet aussi de raviver des espaces exi-
stants.  Weidegrasvlies, middelgroen Voor
bodemvegetatie. Ook geschikt voor het opfris-
sen van bestaand landschap.

181394 [06/03] *€ 7,95

Wiesengrasvlies, mischgrün H0/TT/N

Zur Gestaltung von Vegetationsflächen. Auch zum
Auffrischen von vorhandenen Anlagen geeignet.
Meadow grass fleece, mixed-green For the
styling of growing areas and also suitable for the
freshening up of existing models.
Nappe fibres d’herbes de prairie, verts mêlés
Convient à l’aménagement de surfaces de végé-
tation. Permet aussi de raviver des espaces exi-
stants.  Weidegrasvlies, gemengd groen Voor
bodemvegetatie. Ook geschikt voor het opfris-
sen van bestaand landschap.

181366 [06/03] *€ 7,95

6 Büsche »Top Serie« H0/TT/N

6 »TopSeries« shrubs

2 buissons «Série Super»

2 struiken »Top Serie«

ca./approx./env. 3 cm

H0
TT
N
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293006 [07/03] *€ 39,95

Bahnhof »Friedenthal«

Stadtbahnhof in Ziegelbauweise,
mit zwei Eckbauten und überdach-
tem Bahnsteigbereich.
31,5 x 18,0 x 13,6
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

»Friedenthal« station

Brick construction town station with
corner buildings and roofed
platform area.

Gare de «Friedenthal»

Gare urbaine en briques cuites
avec deux bâtiments d’angle et une
zone de quai couverte.

Station »Friedenthal«

Stadsstation van baksteen met twee
hoekgebouwen en overdekte per-
ronoverkapping.

293028 [07/03] *€ 9,95

Kleiner Lokschuppen

in verwitterter Holzbauweise. Ideal
für Nebenstrecken.
10,5 x 8,0 x 6,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Small engine shed

Weather-worn timber construction.
Ideal for branch lines.

Petit dépôt à locomotives

construction en bois dégradée 
par les intempéries. Idéal pour les 
lignes secondaires.

Kleine locloods

Van verweerd hout. Voor lokaal-
spoor.

TT
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293067 [07/03] *€ 14,95

Windmühle

in typischer Bauweise, wie man sie
heute noch in den Niederlanden
finden kann. Ohne Motor, nicht
nachrüstbar.
12,5 x 8,5 x 18,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Windmill

This windmill is characterized by its
typical construction still encour-
tered today in the Netherlands. Not
motorized.

Moulin à vent

construction typique comme on la
rencontre aujourd’hui encore aux
Pays-Bas. Sans moteur.

Windmolen

Zoals in Nederland nog te zien.
Zonder motor.

293020 [07/03] *€ 9,95

2 Bahnsteige

mit Überdachung und Zubehörtei-
len.
41,7 x 4,8 x 5,2  (2 x).
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Two platforms

with roofing and accessories.

2 quais

couverts, avec accessoires.

2 perrons

met overkapping en toebehoren.

157150�
Reisende (36 Stk.)  [10/03] *€ 29,50

Travellers, 36 pcs. · Voyageurs, 36 pièces · 36 reizigers

157251�
Schafe  [10/03] *€ 8,50

Sheep · Moutons · Schapen

157252�
Pferde  [10/03] *€ 8,50

Horses · Chevaux · Paarden

19* Unverbindliche Preisempfehlung

157250�
Kühe, schwarz gefleckt  [10/03] *€ 8,50

Cows, black-spotted · Vaches, tachetées de noir · 
Zwart gevlekte koeien

� Änderungen in Sortierung, Form- und Farbgebung vorbehalten.
Changes in assortment, styling and colouring reserved.



170496 [07/03] *€ 3,95

EXPERT Klebestift 2x 20 g

Klebt schnell und sauber alles aus
Papier, Pappe. Zur Befestigung von
Figuren geeignet. 2 Stück, je 20 g

EXPERT glue pen

For quick and neat gluing of
everything made of paper and
board. It lends itself for the fixing of
figures. 2 pcs., 20 g each.

Bâton de colle EXPERT

Colle rapidement et proprement
tous les objets en papier ou carton.
Convient à la fixation de figurines.
2 pièces de 20 g chacune

EXPERT lijmstift

Lijmt snel en schoon alles van
papier, karton. Ook geschikt beve-
stigen van figuren. 2 stuks, elk 20 g.

170501 [07/03] *€ 6,95

EXPERT RAPID Gel 20 g

Dieser Sekundenkleber (Cyanacrylat)
fließt  und tropft nicht, läßt sich korrigie-
ren, verschließt kleinste Spalten und
sorgt für Klebeverbindungen aller Art.

EXPERT RAPID gel

This split-second cement (cyanoacryl-
ate) does not flow and drip, it permits
corrections to be made, it closes the
most narrow gaps and permits joints
of all kind to be obtained.

Gel RAPID EXPERT

Cette colle instantanée (cyanacrylate)
n’est pas liquide et ne goutte pas,
permet de corriger, obture les fissu-
res les plus minces et assure des
assemblages collés de tout genre. 

EXPERT RAPID gel

Deze secondenlijm (cyaanacrylaat)
vloeit en druppelt niet, laat zich corrige-
ren, sluit de kleinste openingen af en
dient voor alle soorten lijmverbindingen.

170511 [07/03] *€ 5,95

EXPERT Klebesticks

zum Nachfüllen für die EXPERT
Heißklebepistole (170510).
10 Stück. 

EXPERT glue sticks

For refilling the EXPERT hot gluing
gun (170510). 10 pcs.

Bâtonnets de colle EXPERT

permet de recharger le pistolet de
collage à chaud EXPERT (170510). 
10 pièces

EXPERT lijmstiften

Voor het navullen van het EXPERT
lijmpistool (170510). 
10 stuks.

170502 [07/03] *€ 6,50

EXPERT RAPID Reiniger 20 g

Damit lassen sich Klebstoffreste von
Sekundenklebern (EXPERT RAPID;
EXPERT RAPID Gel) entfernen.

EXPERT RAPID cleaner

Residues of split-second cements
(EXPERT RAPID, EXPERT RAPID
gel) can be removed with this
cleaner without any problems.

Nettoyant RAPID EXPERT

permet d’éliminer les résidus de
colles instantanées (RAPID
EXPERT, Gel RAPID EXPERT).

EXPERT RPID reiniger

Voor het probleemloos verwijderen
van secondenlijmresten (EXPERT
RAPID, EXPERT RAPID gel).

H0
TT
N
Z
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170500 [07/03] *€ 6,95

EXPERT RAPID 20 g

für blitzschnelle Klebearbeiten. Die-
ser Sekundenkleber (Cyanacrylat) ist
dünnflüssig, fließt in kleinste Spalten.
Damit lassen sich fast alle Klebever-
bindungen herstellen. Kühl und dun-
kel lagern.

EXPERT RAPID

This thin-bodied adhesive (cyanoacry-
late) flows into the most narrow gaps.
Almost all joints can be obtained with
this adhesive. To be stored in a cool
and dark environment.

RAPID EXPERT

Cette colle instantanée (cyanacrylate)
est liquide et s’infiltre dans les fissu-
res les plus minces. Permet d’élabo-
rer pratiquement tous les types d’as-
semblages collés. À stocker dans un
endroit frais à l’abri de la lumière.

EXPERT RAPID

Deze secondenlijm (cyaanacrylaat) is
dunvloeibaar en vloeit in de kleinste
openingen. Bijna alle lijmverbindin-
gen zijn hierdoor mogelijk. Koel en
donker bewaren.

170497 [07/03] *€ 12,95

EXPERT Sprühkleber 400 ml

Farbloser, elastischer Sprühkleber zum
dauerhaften Verkleben von Papier, Karton,
Hintergründen, Matten, Folien etc. Mitein-
ander verklebte Teile wellen nicht. FCKW-
frei, ph-neutral, nicht krebserregend.

EXPERT spray adhesive

Colourless, elastic spray adhesive for
durable gluing of paper, board, back-
ground elements, mats, foils, etc. Parts
glued together do not wave. CFC-free,
ph-neutral, not carcinogenic.

Colle à pulvériser EXPERT

Colle à pulvériser élastique et incolore
permettant de coller durablement
papier, carton, fonds, plaques de feutre,
feuilles plastiques, etc. Les pièces
collées n’ondulent pas. Sans CFC, de pH
neutre, non cancérigène.

EXPERT sproeilijm

Kleurloze elastische sproeilijm voor het
duurzaam verlijmen van papier, karton,
achtergronden, matten, folien, enz. Het
gelijmde material golft niet. FCKW-vrij,
ph neutral, niet kankerverwekkend.
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170510 [07/03] *€ 7,50

EXPERT Heißklebepistole

Lösungsmittelfreier Klebstoff, der in erwärmten
Zustand aus der Klebepistole aufgetragen wird.
Ideal für den Modellbau. Verbindet Holz, Stein,
Fliesen, Metall etc. Schnelles Abkühlen. Nach 2
Minuten belastbare Klebeverbindung. Pistole mit
elektrischer Heizung und automatischem Klebe-
stifttransport. Nachfüllbar mit Klebesticks
(170511). 25–78 W / 220 V

EXPERT hot gluing gun

Solvent-free adhesive which is applied from the
gluing gun at elevated temperature. It is ideal
for model-making. It lends itself for joining
wood, rock, tiles, metal, etc. Quick cooling
down. A load-bearing joint will be obtained after
two minutes. Gun with electric heating and
automatic glue pen transport. Refillable with
glue sticks (170511). 25–78 W / 220 V

Pistolet de collage à chaud EXPERT

Colle sans solvant qui s’applique une fois chauf-
fée en la pressant hors du pistolet. Idéale pour
le modélisme. Colle le bois, la pierre, les dalles,
les métaux, etc. Refroidit rapidement. L’assem-
blage collé peut supporter des charges au bout
de 2 minutes. Pistolet à chauffage électrique et
transport automatique du bâtonnet. Recharge-
able au moyen de bâtonnets de colle (170511).
25 à 78 W / 220 V

EXPERT lijmpistool

Lijm zonder oplosmiddel, die na verwarming
kan worden opgebracht. Ideal voor modelbouw.
Verbindt hout, steen, kunststof, metaal enz. Koelt
snel af. Al na 2 minuten belastbaar. Pistool met
elektrische verhitting en automatische doorvoer
van de lijm. Navulbaar met lijmstift (170511). 
25–78 W / 220 V

180642 [10/03] *€ 49,95

Glockengeläute, elektronisch

mit 5 verschiedenen, einzeln abrufbaren
Glockengeräuschen. Anschlussfertig
(12–16 V, Wechselstrom). Passend zu den
FALLER- und POLA-Kirchenmodellen in
H0, TT, N.

Bell chimes, electronic

With five different individually callable
bell chime sounds. Ready for connection
(12–16 VAC). Chimes to go with FALLER
and POLA church models in H0, TT, N.

Sonnerie de cloches, électronique

5 sons de cloches différents pouvant se
déclencher séparément. Prête au rac-
cordement (12-16 V c.a.). Adaptée aux
modèles d’église FALLER et POLA en
H0, TT ou N.

Klokgelui, elektronisch

met 5 verschillende, afzonderlijk instel-
bare tonen. Direct aansluitbaar (12–16 V,
wisselstroom).

180643 [10/03] *€ 42,95

2 Warnkreuze mit Läutewerk

komplett mit Lautsprecher. Bei Blinksig-
nal ertönt das Läutewerk des Bahnüber-
gangs. Anschlussfertig (12–16 V, Wech-
selstrom).

Two warning crosses with bell

Complete with loudspeaker. As soon as
the signal flashes, the bell of the railway
crossing starts sounding. Ready for
connection (12–16 VAC).

2 croix d’avertissement 
avec cloche électrique

complètes, avec haut-parleur. Au signal
clignotant, la cloche électrique du pas-
sage à niveau retentit. Prêtes au raccor-
dement (12–16 Vca).

2 waarschuwingskruizen 
met belgeluid

compleet met luidspreker. Bij knipper-
licht is de bel van de overweg hoorbar.
Direct aansluitbaar (12 –16 V, wissel-
stroom)

170685 [10/03] *€ 49,50

Profi-Werkzeug-Set

Es beinhaltet die Grundausstattung
für den Profi-Modellbauer:
1 Seitenschneider, 1 Bastelzange,
1 Cutter-Messer, 1 Modellbau-Pin-
zette, 2 Stielfeilen und 4 Schrau-
benzieher. 

Professional tool set

This set contains the basic tools for
the professional model-maker:
1 side cutter, 1 pair of pliers,
1 cutter knife, 1 pair of tweezers,
2 files and 4 screwdrivers.

Jeu d’outils du professionnel

Contient l’équipement de base du
modéliste professionnel:
1 pince coupante diagonale,
1 pince de bricolage, 1 lame-cou-
teau , 1 pincette de modéliste,
2 limes à manche et 4 tournevis.

Profi-gereedsschapsset

Deze bevat de basisuitrusting voor
de Profi-modelbouwer:
1 zijkniptang, 1 knutseltang, 
1 cuttermes, 1 modelbouwpincet,
2 ijzervijlen en 4 schroevendraaiers.

180684 [06/03] *€ 29,50

Straßenwalze mit Antrieb

Die Straßenwalze fährt auf dem bei-
gefügten Fahrbahnteil langsam hin
und her, wie von Geisterhand ge-
führt. Mit Antriebsmotor (Unterflur-
montage, 12–16 V, Wechselstrom).
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: III

Road roller with drive

The road roller slowly moves to and
fro on the carriageway element as if

guided by a magic hand. With drive
motor (underfloor mounting,
12–16 VAC).

Rouleau compresseur propulsé

Ce rouleau compresseur va et vient
lentement sur la section de chaus-
sée jointe, comme par enchante-
ment. Avec moteur d’entraînement
(montage sous plancher, 12–16 V ca)

Wegwals met aandrijving
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170860 H0 [08/03] *€ 4,50

Dekorplatte Profi »Naturstein«

Décor sheet Profi »Natural stone«
Plaque de décoration Pros 
«Pierre naturelle»

Decorplaat Profi »natuursteen«
37,0 x 12,5 x 0,6  (2x)

170862 H0 [08/03] *€ 4,50

Dekorplatte Profi »Felsstruktur«
(flexibel)

Décor sheet Profi »Rock
structure« (flexible)
Plaque de décoration Pros 
«Structure de rochers» (souple)
Decorplaat Profi »rotsstructuur«
(flexibel)
37,0 x 20,0 x 0,3  (2x)

170861 H0 [08/03] *€ 4,50

37,0 x 12,5 x 0,6  (2x)

272650 N [06/03] *€ 4,50

37,0 x 12,5 x 0,4  (2x)

Dekorplatte Profi 
»Naturstein Quader«

Décor sheet Profi 
»Natural stone ashlars«
Plaque de décoration Pros 
«Pierre naturelle taillée»

Decorplaat Profi
»natuursteenblokken«

170880 H0 [08/03] *€ 5,50

17,0 x 13,2 x 1,0 

272630 N [06/03] *€ 5,50

13,0 x 7,5 x 0,5 

Tunnelportal Profi 
»Naturstein Quader«

1-gleisig, mit Mauersimsstein, für
Dampf- und Oberleitungsbetrieb

Tunnel portal Profi 
»Natural stone ashlars«

One-track, with corbel stone, for
steam and catenary operation.

Entrée de tunnel Pros 
«Pierre naturelle taillée»

1 voie, avec pierres de rebord,
pour traction à vapeur ou par fil
aérien.

Tunnelingang Profi
»natuursteenblokken«

Enkelspoor, ook voor bovenleiding,
met afdekplaten.

170890 H0 [08/03] *€ 8,95

37,0 x 12,5 x 1,3 

272640 N [06/03] *€ 8,95

37,0 x 6,0 x 0,9 

Arkaden Profi 
»Naturstein Quader«

mit Rundbogen und Mauersims-
stein.

Arcades Profi »Natural stone
ashlars« 

with round arch and corbel stone.

Arcades Pros 
«Pierre naturelle taillée»

avec arc en plein cintre et pierres
de rebord.

Arcaden Profi
»natuursteenblokken«

Met ronde bogen en afdekplaten.

170881 H0 [08/03] *€ 6,50

23,0 x 14,5 x 1,0 

272631 N [06/03] *€ 6,50

13,0 x 7,5 x 0,5 

Tunnelportal Profi 
»Naturstein Quader«

2-gleisig, mit Mauersimsstein, für
Dampf- und Oberleitungsbetrieb

Tunnel portal Profi 
»Natural stone ashlars«

Two-track, with corbel stone, for
steam and catenary operation.

Entrée de tunnel Pros 
«Pierre naturelle taillée»

2 voies, avec pierres de rebord,
pour traction à vapeur ou par fil
aérien.

Tunnelingang Profi
»natuursteenblokken«

Dubbelspoor, ook voor bovenlei-
ding, met afdekplaten.

170886 H0 [08/03] *€ 2,50

37,0 x 20,0 x 0,2 

272636 N [06/03] *€ 2,00

18,0 x 12,5 x 0,2 

282960 Z [07/03] *€ 1,95

12,0 x 12,0 x 0,2 

Tunnelröhre Profi 
»Felsstruktur« (flexibel)

inkl. 2 Montagehilfen, zum Einbau
in 1- und 2-gleisige Tunnelportale.
Portale liegen nicht bei.

Tunnel tube Profi 
»Rock structure« (flexible)

Inclusive of two mounting aids for
mounting in one-track and two-
track tunnel portals. Portals not
included in package.

Portion de tunnel Pros
«Structure de rochers» (souple)

y compris 2 ustensiles auxiliaires
de montage, à encastrer dans des
entrées de tunnel à 1 ou 2 voies.
Entrées non jointes au coffret.

Tunnelbuizen Profi »rotsstructuur«
flexibel

Incl. 2 montageklemmen, voor
plaatsing aan enkel- en dubbelspo-
or tunnelingangen. Deze worden
niet meegeleverd.

Die neuen Dekorflex-
Dekorplatten in der
Profi-Ausführung:
• in noch realistischerer Prägung
• mit feinsten Strukturen
• mit optimaler Tiefenwirkung
• mit organischer Beschichtung
Das passende Sortiment für den
Profi-Modellbauer.

The new Decorflex
décor sheets of
professional design:
• even more realistic in their

appearance
• ultra-fine structures
• optimal plastic effect
• organic coating. 
The right assortment for the
professional model-maker.

Les nouvelles pla-
ques de décoration
Decorflex en version
professionnelle:
• gaufrage encore plus réaliste
• structure extrêmement fines
• effet de profondeur optimal
• revêtement organique. 
La collection adéquate destinée au
modéliste professionnel.

De nieuwe Decorflex-
decorplaten in Profi-
uitvoering:
• nog realistischer gestanst
• met de fijnste structuren
• met optimale dieptewerking
• met organisch opgebrachte laag.
Voor echte profi-modelbouwers!



232256 [05/03] *€ 27,50

Schwarzwaldhaus

Ein kleineres, typisches Schwarz-
waldhaus, das ideal in den Wiesen
und Waldlandschaften im Anlagen-
hintergrund seinen Stellplatz findet. 
9,0 x 5,5 x 6,2
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Black Forest House

A small, typical Black Forest house
perfectly suited for meadow and
forest scenery. 

Maison dela Forêt-Noire

Une petite maison typique de la
Forêt-Noire, pouvant être installée
de façon idéale dans les paysages
herbeux et boisés au fond de l'in-
stallation. 

Schwarzwaldhuis

Een kleiner, karakteristiek Schwarz-
waldhuis, dat ideaal past bij de
weide- en boslandschappen op de
modelbaanachtergrond. 

232257 [05/03] *€ 39,95

Schwarzwaldmühle

Diese schwarzwälder Getreide-
mühle (»Oehlermühle«) liegt im
Jostal in der Nähe von Neustadt/
Schwarzwald. Sie ist in Betrieb und
kann besichtigt werden. Mit Was-
serrad, das dem Antrieb der außen-
liegenden, sichtbaren Exzenter-
scheiben dient, die im Inneren die
Kornmühle betreiben. 
12,0 x 9,2 x 7,1
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Black Forest mill

The water wheel powers the exter-
nal exposed cam discs which drive
the interior grain mill. 

Moulin dela Forêt Noir

Avec une roue hydraulique ent-
raînant les disques excentriques
extérieurs qui activent à l'intérieur
le moulin. 

Schwarzwaldmolen

Met waterrad, dat dient
voor de aandrijving van
de aan de buiten-zijde
zichtbare drijfwielen,
die de korenmolen
aandrijven. 

N
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Das FALLER-N-Exklusiv
»Malteser Hilfsdienst«



N

25
[XX/03] Liefermonat · Month of delivery

Disponible à partir de cet mois  · Leverbaar vanaaf maand
* Unverbindliche Preisempfehlung

Wir bauen die Welt im Modell

232393 [07/03] *€ 69,95

Exklusivmodell 2003: 
»50 Jahre Malteser Hilfsdienst«

Das Exklusivmodell besteht aus:
– Flachbau mit 3-ständigem Gara-

gentrakt, mit beweglichen Roll-
toren (ohne Antrieb)

– quadratischem Bürogebäude
– offenem, 3-ständigen Fahrzeu-

gunterstand ohne Rolltore
– Malteser-Hilfsdienst-Sonderfahr-

zeugen:
• MB Einsatzfahrzeug (Wiking)
• VW-Bus (Wiking)
• VW-Käfer (Wiking)

– alle Fahrzeuge mit Sonderauf-
druck

– Beleuchtungselementen + Deko-
bogen

– nummeriertem Zertifkat
Alle Gebäude sind einzeln ver-
wendbar, die Zusammenstellung ist
variabel.
20,2 x 11,3 x 5,0 / 11,0 x 6,0 x 4,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: V

Exclusive model 2003: »50 Years
Malteser Emergency Service«

The exclusive model consists of:
– Flat building with three-stall ga-

rage tract with movable rolling-
shutter doors (not motorized)

– Square office building
– Open, three-stall vehicle shelter

without rolling-shutter doors
– Malteser emergency service

special vehicles:
• MB special vehicle (Wiking)
• VW van (Wiking)
• VW Beatle (Wiking)

– All vehicles with special printing
– Lighting elements and décor

sheets
– Numbered certificate
All buildings can be used
separately, the configuration being
variable.

Modèle exclusif 2003 : «50e anni-
versaire du Secours Maltais»

Le modèle exclusif comprend :
– Bâtiment de plein-pied avec aile

de garage à 3 emplacements
– Portails mobiles roulants (sans

entraînement)
– Pavillon de bureaux carré
– Fosse de réparation de véhicules

ouverte à 3 emplacements sans
portail

– Véhicules spéciaux du Secours
Maltais:
• Véhicule d’intervention 
Mercedes-Benz (Wiking)

• Camionnette VW (Wiking)
• Coccinelle Volkswagen (Wiking)

– Impression spéciale sur tous les
véhicules

– Éléments d’éclairage + Feuille de
décoration

– Certificat numéroté
Tous les bâtiments peuvent s’utili-
ser séparément, grande souplesse
d’aménagement.

modell 2003:

Exklusiefmodel 2003: 
»50 jaar Malteser Hilfsdienst«

Dit exclusiefmodel bestaat uit :
– laagbouw met 3 garagedeuren en

beweegbare roldeuren (zonder
aandrijving)

– vierkant kantoorgebouw
– 3 garages zonder roldeuren
– 3 voertuigen, alle met passende

opdruk (Wiking)
– verlichting en decoratie-opschrif-

ten
– genummerd certificaat
Deze gebouwen kunnen ook los
van elkaar geplaatst worden.



212108 [06/03] *€ 24,95

Bahnhof »Schwarzach«

mit angebautem Güterschuppen
und Bahnsteigüberdachung.
31,0 x 9,5 x 7,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: II

»Schwarzach« station

with annexed goods shed and
platform roofing.

Gare de «Schwarzach»

avec hangar à marchandise annexé
et quai couvert.

Station »Schwarzach«

met aangebouwde goederenloods
en overdekt perron.

222157 [06/03] *€ 10,95

Stellwerk »Schwarzach«

mit seitlichem Aufgang und Holz-
verkleidung im Obergeschoss.
7,3 x 4,0 x 6,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

»Schwarzach« signal tower

with staircase on one side and
wood facing in the upper storey.

Poste d’aiguillage de 
«Schwarzach»

avec escalier latéral et revêtement
en bois à l’étage.

Seinhuis »Schwarzach«

met buitentrap en plankenbetim-
mering boven.
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222124 [06/03] *€ 11,95

Bahnsteig

mit Ausschmückungsteilen. Mehr-
fach hintereinander baubar.
58,4 x 3,7 x 4,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Platform

with decoration parts. Several
platforms can be built in a row.

Quai

avec pièces de décoration. Plu-
sieurs quais peuvent se monter
bout à bout.

Perron

met decoratiedelen. Verlengbaar
met dezelfde perrons.



222133 [05/03] *€ 9,95

Bockkran

in Holzbauweise, wie er zum Teil
heute noch auf kleinen Bahnhöfen
im Einsatz ist.
8,6 x 4,0 x 7,2
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: I

Gantry crane

timber construction as it is some-
times still used at small railway
stations.

Grue portique

en bois, telle qu’elle est encore uti-
lisée de nos jours dans les petites
gares.

Bokkraan

gemaakt van hout zoals deze soms
nu nog bij kleine stations wordt
gebruikt.

222140 [05/03] *€ 32,95

Heizwerk

Dieses Kohleheiz- und Umspann-
werk kann unter anderem für die
Versorgung der Hallen und Werk-
stätten im Bahnbetriebswerk mit
Strom und Heizung verwendet wer-
den. Auch der Einsatz als kleines
E-Werk im Industriegebiet einer
Modellanlage ist möglich.
17,0 x 13,4 x 18,4
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: II

Heating & power plant

Centrale thermique

Ketelhuis 

N
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222174 [05/03] *€ 19,95

Bahnübergang

mit Schrankenwärterhäuschen.
Kann in ein- oder mehrgleisige
Strecken eingebaut werden. Ohne
Antrieb.
20,4 x 13,4 x 4,6
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: II

Level crossing

with gatekeeper’ s lodge. For
incorporation into one-track or
multi-track routes. Without drive.

Passage à niveau

avec maisonnette de garde-barriè-
re. Peut s’installer sur des tronçons
à une ou plusieurs voies. Sans ent-
raînement.

Overweg

met baanwacherhuistje. Kan wor-
den geplaatst bij enkel- of meer-
sporige trajecten. Zonder aandrij-
ving.

222584 [05/03] *€ 29,50

Klappbrücke mit Antrieb

als Eisenbahnbrücke ausgeführt.
Komplett mit Antriebsmotor 
(12–16 V, Wechselstrom), der das
Brückenteil hebt und senkt.
29,2 x 15,0 x 9,5
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: II

Lifting bridge with drive

It is constructed as a railway bridge
complete with drive motor 
(12–16 VAC) for lifting and lowering
the bridge section.

Pont relevable avec entraînement

en version pont ferroviaire. 
Complet avec moteur d’entraîne-
ment (12–16 Vca) soulevant et
abaissant le tablier du pont.

Ophaalbrug met aandrijving

Deze spoorbrug is voorzien van
een motor (12–16 V wisselstroom)
voor op- en neerwaarts.

N
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222183 [05/03] *€ 34,95

Bauhof

Flachbau mit 3-ständigem Gara-
gentrakt mit beweglichen Rolltoren.
Mit dazu gehören das quadratische
Bürogebäude sowie ein offener,
3-ständiger Fahrzeugunterstand
ohne Rolltore. Alle Gebäude sind
einzeln verwendbar und erweiter-
bar durch Zukauf mehrerer Bausät-
ze.
20,2 x 11,3 x 5,0 / 11,0 x 6,0 x 4,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: V

Builder’s yard

Low building with a three-stall
garage portion with movable
rolling shutter doors. The premises
also include the square office
building and an open, three-stall
roofed parking area, without rolling
shutter doors. All buildings can be
used separately. The model can be
extended by purchasing several
kits.

Chantier

Bâtiment de plain-pied avec une
aile garage à 3 emplacements
avec portes à glissière. En font par-
tie le bâtiment bureau carré ainsi
qu’un abri ouvert à 3 places pour
véhicules, sans portes à glissières.
Tous les bâtiments peuvent être uti-
lisés séparément. Peut être étendu
par l’achat de plusieurs lots.

Publieke werken

Laagbouw met 3-deurs garage en
beweegbare roldeuren. Met bijpas-
send kantoorgebouw en een open
stalling voor 3 voertuigen zonder
roldeuren. Alle gebouwen kunnen
afzonderlijk worden toegepast. Uit
te breiden door aanschaf van meer-
dere bouwpakketten.

N



282764 [07/03] *€ 10,50

Siedlungshaus

mit Klinker und Fachwerk.
4,8 x 4,1 x 3,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: III

Development house

Clinker and half-timbered
construction

282763 [07/03] *€ 10,50

Siedlungshaus

mit Verputz und Fachwerk.
4,8 x 4,1 x 3,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: III

Development house

With plastering and half-timbered
construction.

282765 [07/03] *€ 9,95

Einfamilienhaus

4,8 x 4,1 x 3,8
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: III

One-family house

Maison individuelle

Eengezinshuis

282775 [07/03] *€ 19,95

Dorfkirche

Verschiedene Turmdächer liegen
bei.
9,0 x 5,0 x 11,0
Epoche/Period/Epoque/Tijdperk: II

Village church

Various church-tower roofs are
included in the package.

Église de village

Différents toits de clocher dans le
coffret.

Dorpskerk

Met verschillende torendaken.

Maison de lotissement

à briques recuites et pans de bois.

Tuinstadhuis

Met pleister- en vakwerk.

Maison de lotissement

à crépi de plâtre et pans de bois.

Tuinstadhuis

Van baksteen en vakwerk.
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161510 [06/03] *€ 103,00

car system Start-Set                                                                       

Packungs-Inhalt: MB O 405 (WIKING), Akku-Ladegerät, 10 m Spezialfahrdraht, Straßen-Spachtelmas-
se, Straßenfarbe, Straßenmarkierungen, Leitplanken, Begrenzungspfähle, Stopp-Stelle, ausführliche
Anleitung. 

161511 [11/03] *€ 116,00

car system Start-Set

Packungs-Inhalt: MAN TG A XXL H2 (HERPA) mit Hänger, Akku-Ladegerät, 10 m Spezialfahrdraht,
Straßen-Spachtelmasse, Straßenfarbe, Straßenmarkierungen, Leitplanken, Begrenzungspfähle,
Stopp-Stelle, ausführliche Anleitung. 

161531 [11/03] *€ 76,00

Mercedes ML 320 (Busch)

161530 [06/03] *€ 76,00

Mercedes G »DLRG« (Herpa)

Ohne Blinelektronik

161533 [07/03] *€ 74,50

VW-Großraumkasten T 1 B (Brekina)

161570 [08/03] *€ 79,50

LKW MAN Pritschenkipper (Wiking)               

161532 [07/03] *€ 74,50

VW-Pritsche T2 Kommunal (Brekina)

161571 [10/03] *€ 84,95

LKW MB Actros (Herpa)

mit Anhänger

161572 [10/03] *€ 84,95

MB Actros Sattelzug (Herpa)
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Gebr. FALLER GmbH
Kreuzstraße 9
D-78148 Gütenbach/Schwarzwald
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162030 [11/03] *€ 79,50

Bus (Rietze) Spur N

162000 [11/03] *€ 99,00

car system Start-Set Spur N 

Packungs-Inhalt: Postbus (WIKING), Akku-Lade-
gerät, 10 m Spezialfahrdraht, Straßen-Spachtel-
masse, Straßenfarbe, Stopp-Stelle, ausführliche
Anleitung.

162930 [11/03] *€ 99,00

car system Start-Set Spur TT
Bus (s.e.s.)                                                           

Packungs-Inhalt: Bus (s.e.s.), Akku-Ladegerät,
10 m Spezialfahrdraht, Straßen-Spachtelmasse,
Straßenfarbe, Stopp-Stelle, ausführliche Anlei-
tung.

Jetzt in Spur N

Jetzt in Spur TT

Jetzt in Spur N


